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Je vis 
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was df oa 


ute; & WUCT CUTE 


Vivre, ro fie 


voulu. 
valu. 


ne. 
pu. 


vant. 


pou 
vou 


| naiſlant. 
lant. ' 
valant, 


iſle 
5 ſſe 


vou 
I valuſſe 


na 
pu 


. Boire, # to ink, "bois 82 bois ils boivent, Subj "wool buviows | 


5 


iſle 
uiſſe 
veuille 


n 
P 
vaille 


| 


rrois 
drois 


i 


| | naitrois 
pou 
vou 


wee 


naitrai 


pourrai 
voudrai 
vaudral | 


I avas. 


| 


naquis 
voulus 
| valus 


1 avas. 


Jam. 
Je na 


pus 


is 
- 


pouvois 


naiſſoi 
voulois 


valois 


| 


* 
18 
| 


VO 


. Je.veux* 
Vaux 


Je puis 
11 


9 


5 


# 
*** 


be able. 


be willing. 


voir, 70 


P 


loir, 7 


N ditre, 5 be. 


buviez, boivent. | 
Braire, to bray, uſed in the Infinitive.. 
| Broire, to make.a Noiſe, Ind. Imp. bruyois, Part. act, e | 
Choir, to fall (tomber is better) Dechoir,: 10 decay. Infin, and 
Part. pafl. only uſed, dechu.' oY to happen, * 
uſed, il eEchoit. - 
Circoncire, to circumciſe, as ſufire, only Part. paſſ. circoncis. ws 
Clore, to hut, Ind. pref. clos, Part. paſſ. clos VO is 3 ; 
Confire, as ſufire, only Part. pail. confit. | ; 
Croire, to believe, crois, or croi. 
Dire, to ſay, Ind. preſ. dis plur. vous dites; the Compount vous 
mediſez, vous maudiſſez. ' _ 
Dormir, #4 /eep, dors, dotmois, as mentir. 
Exclure, to ſput out, part. paſſ. exclus 3 reclure, reclus, the reſt = 
conclure. 
Faillir, 70 fail, little uſed (manquer better.) 
Faire, 10 do, Ind. pref. fais, nous faiſons, vous faites, ils font. 
Frire, zo fry, Ind. prel. fris, part. pail. frit. 
 Mourir, 70 die, Ind. pref. meurs, ils meurent; in two Tenſes reci- 
procal, Ind. pref, je me meurs. Imp. je me mourois; compound 
Tenſes, ſuis mort. | 
Movuvoir, to move, plur. Ind. preſ. ils meuvent. 
Naitre, 10 be born, comp. Tenſes ſuis ne. 
Ouir, 20 hear, part. pail, oui (entendre better.) 
Paitre, zo feed, no Ind. pret, nor part. pail. wide repaĩtre. 
Partir, to depart, as mentir, comp. Tenſes, ſuis parti. 
© Pouvoir, to be able, Ind. pref. tu peus, il peut. 
Püer, to ſtink, ſeldom uſed (ſentir mauvais better.) 
Querir, zo /eeb, Infinitive only uſed after aller, venir, envoyer z 
Compounds, vide acquerir, Ind. preſ. ils acquicrent. — 
R'avoir, to have again, infinitive only uſed, 5 
Se repentir, 1 repent, as mentir ; comp. Tenſes, ſuis e = 
Saillir, to leap, and its Compounds, ſeldom uſed, follows cueillir. 
Savoir, to Knoab, ſais, or ſai, nous ſavons, vous ſavez, ils ſavent. 
Sentir, to feel or ſmell, and its Compounds, as mentir. 
Seoir, to ft, not much uſed ; wide s aſſeoir, ſurſeoir, 10 fufrend, | 
raſſeoir, to ſettle, little in aſe, except the Infinitive, . 
Servir, to ſerwe, ſers, ſervois, as mentir. 
Sortir, to go out, as mentir; compound Tenſes, ſais ſorti. 
Soudre, tb foboe, out of uſe; abſoudre, to abſolve, diſſoudre, ts 
_ diſſolve, reſoudre, to ſoften, uſed in the Infinitive and part, oſt 
- abſous, diſſous, reſous; vide reſoudre, to reſolve, _ — 
Tordre, 70 tai, Ind. pret. tordis, part. paſſ. tors. 
Traire, to mili, Ind. pref. trais, part. trayant, trait. 
Vaincre, 10 conguer, Ind. preſ. ling. je gagne la ritoirg, more 


— 


in uſe. 0 
Valoir, 20 be worth, prevalgir, Subj. pref. prevale.. 5 
Vetir, to c/oath, part. paſl, vetu (habiller 9 vide revetir. "i 
Vivre, te live, vecus or vequs. ' 4 


Voir, 7e ſte, vois or voi, pourvoir, Ind, pret. pourvus, rut. Pour. by 

voirai, 8 prevoirai. | 
Vouloir, Ind. pref. ils e Sub. pref, roulions, vouliez, | 
veuillent. 
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r n COMA AAA 090 A. 


S. Je n'ai pas, 7 have not, tu n'as pas, il n'a pas. | 
P. Nous Wavons pas, eve have not, vous n'avez pas, ils n'ont pas, 
| Comp. T. Je n'ai pas eu, I hawe not had, &c. : | 
S. Je he porte pas, I do not carry, tu ne portes pas, il ne porte pas. | 4 
P. Nous ne portons pas, awe da not carry, vous ne portez pas, il ne portent pas, | 
Comp. T. Je wai pas ports, I have not carried, &c. ms þ 


The Uſe of ibel nterrogation, with or without the Negative. 


S. Ai. je? have 1? as-tu ? a- t il! 8 
P. Avons-nous ? have we? avez-vous? ont-ils ? 
| Comp. T. Ai-je eu? have I ha? 


F. Porte. je? ge. Larry ? portes- tu? porte-t-il 2. - 
4 P. Portons-nous ? ao We carry ? portez vous ? portent Als 9 
Comp. T. Ai. je porte? have I carritd? | 


= N'ai-je-pas ? have I not? n'as tu pas f n''a- t- il pas 7 | . 
P. N'avens-nous pas ? hae aue not n n'avez- vous pas? n'ont il pas? 
Comp. T. Nai. je eu? have 1 not bad? — 


S. Ne porte. je pas? ao 1 not carry? ne portes- tu pas? ne porte · t- il pas? | 
F. Ne portons-nous pas ? 4 ave not carry ? ne portezevous pas? ne portent · ils· pa: 
Comp. T. N'ai je pas ponte ? have 1 wot carried V— 


, Nett, In Interrogations in the Third Perſon Singular, when the Verb termi 
nates. with a Vowel, a : is placed, eupboni gratis, as in the Example 
Ant. il? hath he ? Porte- t- il? doth he carry ? 0 

Note, Arriver, to arrive, entrer, to enter, retouner, to return, rombęr, to fall 

ewerir, to come, and their Compounds, and ſome other Verbs already taken Notiq 
of, uſe etre, to be, for the Compound Tenſes, generally engliſh'd as from vi 
to have, but not within the Reach of any certain Rule; as I may ſay, Je Ju 
zombs, I have fallen, or I fell; but not 7e ſuis 1b, I have born, inſtead w ereof 
Je ſuis nt, I was horn. Subvenir, convenir, provenir, contrevenir, uſe avoir a 
accourir, to run to, uſes etre; /ortir, to go out, croire, to- believe, monter, to go 
up, deſcondre, to go down, paſſer, to paſs, uſe both avoir and &re. 2 | 
Note, Converſation and Reading of Authors will ſoon reconcile the Difficulty | 


| Envoyer and renyoger follow porter, but in the Future and Conditional Tenſſ 
make znverrai or envoyerai, enverrois or enveyerois, & c. 4 f 


Binir, to bleſs, has two Participles paſſive, oo beni, benit ; the firſt relates 
w a divine, the other to an human 100 Cet homme oft beni ds Dieu, that Man 


Zuire, to ſhine, nuire, to hurt. Part. pail. Jui, aui. 


The Imperfe@ Tenſe of the Tidicative Mood ſerves to expreſs an action beg 
and not ended, as Fe parlois guand il entra, 1 ſpoke, e did ſpeak, or 1 wi 
ſpeaking when he came in. "© a | ho, : 


The perfect Tenſe of the I ndicative Mood expreſſes a determined Time, a8, 


parkai hier & wotre Pere, I ſpoke; or I did ſpeak Veſterday to your Father. 
£ ' * ; | | | a ON | 


— ef 
AY. 4 


a * 


* 


appliquer 


argumenter 


armer 
demander 
etonner 
aſſurer 
s'eveiller 
bäptiſer 


-- 


, baigner 


commencer 
ſupplier 
blamer 
effacer 


ſouffler, 


emprunter 
Laſſer 
dejeuner 


apporter 
enterrer 
boutonner 


acheter 
appeller 
changer 
tromper 
macher 
gronder 
nettoyer 
peigner 
entren 
. conſoler _ 
command 


” complimenter 


compoſer 
, cond amner 
cConſiderer 
conſumer 


contempler 


85 


_  Couper 


ö conteſter 
, continyer | 


, corriger 
. courtiſer. 


; COUuronner. 


4 


* 
+ 


* 


| damner 1 
| danſer 1 75 2 
- decider 


A LIST of the Wen useful VERBS: 
| - 88 Verbs cojugated as Port-er, 


* declarer - 


delivrer 


; nier * 
diner 


| diſputer ' 5 24h 


douter 
tirer 


&'approcher” 


manger * 


embraſſer 
achever 
excuſer 


expirer 


trouver 
finir 


rer. 
voler 


plier 


doublier 


fricaſſer 


donner 


* 


accorder 


22 4 


negliger $4 
blerver 


| allumer _ 
meler 


monter 


g appuyer 


preter 
. ie coucher _ 


regarder : 


nommet | 


O 


C2 


8 A < 
LES 3: 
4 


ww 


"> 
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pHPardonner 


payer 
placer 

planter 
prier 

_ precher 
imprimer 
annoncer 
profiter 
prondncer 
prouver 


raiſonner 


comptet 
reciter 


refuſer © 
raconter 


relacher 
 renoncer 
+ repeter 
repoſer 
reculer 
ſonner 

tincer 
ruiner 

ſaluer 

raſſaſier 
ſauver © 
cacheter 


chercher © 


envoyer 
fermer 
enfermer 
ſigner 
cChanter 
Verbs 
abolir 
accomplir 
agir 
anèantir 
trahir 
abrutir 
bätir 
bondir 
choiĩſir 
guerir 
cherir 
eclaircir 
Eblouir 
jouir 
emplir . 
finir * 


- agrandir 


conjugated as Pan-ir. 


* 


1 


| To harden, 


inrich, 


match, 


thicken, 


unite, 


languiſh, 


teten, 


tremble, : 


arracher 


parler 
derober 


arrèter 


' Etudier 
ſouper 


__ avaler 


x 


balier 
nager 

öter 
tarder * 


IN 


_. gouter 


caũſer, jaſer 


.  enſeigner _ 


dechirer 
nouer, lier 
toucher 
voyager 

regaler 

trembler 


embaraſſer 
eſſayer 


denouer 


ſe vanter 
marcher 
laver 
veiller 
pleurer 
8 
ſouhaiter 
travailler 
1 


endurcir 
enrichir | 
' Janguir 
aſſortir l 
perir > 
— 
-* amortir 
reflẽchir 
Etablir 
reſplendir 
accaurcir 
aſſujettir 
- engloutig 
- adoucir. 
Epaiſſit 


* 


* 


1 fremir hs 
_ --- unir 1 — 5 


* 


Ver / f nn 45 * 


9 cover, : couvrir 75 open Kain, 725 25 ouvrir 
diſcover, | decburrit i ſuffer, ſoufrir FE 
recover, . recouvrir [ undur- bid, mos-ofrir 
open, _ ouvrir f e 
Verbs emmjugated as T-enir.” 
To abſtain, ' Gabſtenir © | 75 happen, avenir 
„ ad contrary to, contrevenir | - : ſurvenir 
attain, parvenir |  mntervene, intervenit 
agree, convenir keep, _ retenir 
become, devenir maintain,  maintenir 
belong, . appartenir - obtain, obtenir 
came back, revenir Proceed, provenir 
contain, contenir | relieve, fubvenir 
detain, detenir upbold, | ſoutenir 
entertain, entretenir ; 8 
f Verbs conjugated as D-evoir. 
| To conceive concevoir To perceive, apperceroit 
deceive, decevoir receives recevoir 
1 ; Perks conjugated as Jo-indre. 3 
1 attain,  atteindre To fear, craindre 
> bewatl, . plaindre Feign, feindre 
4 ſeolour, .._ deteindre. force, contraindre 
* Eteindre paint, p einde 
| | 2 Verbs conjugated as CHO ; 
To appear, . apparolitre To increaſe, aceroitre 5 
N . comparoitre know, connoitre 
$ decreaſe, © _ decroitre | } ol paroitre 
8 diſſparoĩtre tate 'for another, meconnoitre 
1 Verb. conjugated as Red-wire. 1 
To dedut, deduire 35 To introduce, introduire 
4 ha reluire produce, produire 
* -urt, nuire reduce, teduire 
Luaaa, conduire ſhine, luise 
8 induire ſeduce, Nau 
lead again, . reconduire ttranſlats, traduire 
igſirucꝭ, inſtruire . bo "2". 
Verbs conjugated as Pl-aire. 
To comenl, . To dt abe däeplaire 
« . bold n Tenpus, ſe are „ complaire 
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., rEpondre _ 

| mordre 
rompre 
tendre 
corrompre 
correſpondre 

deſcendre 
pendre 


. 3 as 


4 * 


U 


wait, 


pe 
prètendre 


vendre 


reœpandre 
ſuſpendre 
entendre 


ü 5 


The Conounps of moſt of the Verss which are anſwered | 


' by the Table of Terminations. 


20 . | ad- mettre 
pPpprebend, com- prendre 
Zoll again, re- bouillir 
be born again, re- naĩtre 
commit, com- mettre 
camſent, | con-ſentir | 
contradizz, cantre-dire 
cunuince, con- vaincre 
counterfeit, contre; faire 
defeat, * de-confire 

_ aHeſcribe, de-crire 
y arr diſ- courir 
vide, de- + 
a again, re- faire 
int again, re- boĩre 
entertain, . ac=cueillir 
exact, ſur- faire 
foreſee, preſ-ſentir 
| pre-voir 
feretell, pre-dire 


gather t ether, re- cueillir 


give the Lye, de-mentir 
have aglimpſesf, entre-voir 


* again, re- moudre 
e again, : 

reply, dre partir % 
concur, con- courir 
incur, en - courir 
inſcribe, in- ſcrire 
interdict, inter- dire 
learn, ap- prendre 
outlive, ſur-vivre 


* en-dormir. 


ſteep, 
lope again, ren- dormir 


7 


To omit, c-. mettre 
miſtake, ſe me-prendre 
it * | per -mettr — 
2 pre- ſerire 
Jones - pro-mettre- 
provide, pour- voir 
purſue, pour- ſuivre 
Pui again, re- mettre 
read again, re- lire 
have recourſe to, re- courir 
reſent, reſ - ſentit 
reuiue, re- vivre 
run over, par-courir 
ſay again, re- dire 
Jatigy, ſatis- faire 
Nee again, re - voir 
ſleep again, re-dormir 
ſmile, ſou- rire 
foak in, em- boĩre 
ſew againg re-coudre. 
Heal ll of, me- dire 
ir up, E-mouvolr | 
ſubmit, ſau-mettre 
ſubſcribe, - * ſouſ-crire 
ſuccour, ſe- courir 
farpriſe, ſur-prendre 
tate again, re- prendre 
tranſcribr, tranſ-cnire 
tranſmit, tranſ- mettre 
turn out, de- mettre 
undo, de- faire 
undertale, entre - prendre 
wnſew, de- coudre 
write again, r- ẽcrire 
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ART 10 15 E 8. 
RT IC LES ſerve to diſtinguiſh the Gender, Number, Declenſion, and 


Determination of Nouns. 

The French Articles de and 3, tho' uſed as indefinitive Articles to form the Ge- 
nitives and Datives of ſuch Nouns as are not limited by he in Engliſh, are never- 
theleſs to be conſidered only as more Particles, which ſerve to decline the true 
Articles, and form the Infinitives of Verbs. 

The real Articles are /e Maſc. Ja Fem. in Engliſh the ; and un Maſc. une Fem. 

in Engliſh-a, TRE are thus declined : 


Singular. Plural. Singular. | Plural. Ihe Variation of 

8 MM Both Genders. AM... .: Both Genders. | Caſes in all Nouns 

IN. Le, La Les Un, Une, | Des depends ſalely on 
# G. Du, de La Des 1Un, A Une, De {theſe Articles, the 

VD. Au, a la- Aux 4 Un, à Due, a Des Nouns. themselves 

Ac. Le, La Les Un, Une, De [not varying from 

their Nominative (1) 


N. B. Before all Nouns beginning with aVowel, whether Maſculine or Feminine, 

ve muſt uſe theſe, J, d+/, 47, inſtead of le, au, az (2) in the Singular only. 
Pronouns, proper N ames, and ſuch Nouns as have not the prefixed to them in 
= rr 3 commonly varied in the Genitive and Dati ve only with the Particles 
* | and 4a 3 


5 
4 : Yy 


This, however, is far from being an unexceptionable Rule, fince not only —— pro- | 


per Names of Countries, but many other (5) Nouns uſed without 2% in Engli 
often applied with Ie and 4a; which Exceptions are beſt learnt by Uſe and 


„ EXAMPLES: 


00 L l, the King; Hu Roi, of the 3 au Roi, to the King, Nom, Fler. Les i Nh 
Kine; des Roi, of the Kings, Sc. and > of all others. 

(2) Nom. Sing. L ange, the Angel; de Tage, of the Angel 3 2 Pange, to the Angel, Plur, Les 
@n cs, des ange, Ce. 


of God; 2 
= Le Dannenarc, du Damemarc, au Dannemare 3 La France, de la France, 2 la France; L'. 


1 
1 nn . 2 2jn, vhditel 


3) } Di may, of of me; 2 moi, to me 3-de lui, of bim; 2 hui, to him ; de Pierre, a Pierre de Dia, 


| 


| 
N 
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J3o far, however, may be laid down for certain, chat a Nominative b ® 1 
Sentence, whether in à determined or indetermined Senſe (unleſs it 2 A; pr er 
Name or a Pronoun) muſt have its Article prefixed. "Be 

| Belides, we muſt obſerve that the Genitives of the Articles are uſed as Pari - 
tives; that is to ſay, to expreſs /ome Part of aWhole, both in a (1) Nominative | 

and an (2) Accuſative Seple. 
The Nominative Plural des, prefixed to an Adjective, anſyers to the Uſe of aui 

in Engliſh (3). 

The Article or Particle de is avs inſtead of du, de la, or des, with Adjectives 
followed by a Subſtantive, taken in a definitive Senſe, as well in the Plural as 

the Singular (4). 

Ordinal Numbers, preceded by proper Names, muſt not have the Article pre- g 

fixed (5); without proper Names they. admit it as in Engliſh (6). 

The Article /z or la is not to be uſed after the Prepoſition en; wherefore when 
the is to be expreſſed after in, we muſt avoid uſing en, but render the Engliſh Pre. 
poſition in by the French dan, with the Article (7). 

The Genitives du, de la, de Þ, and des, are uſed inſtead of de after the . 
Gien,, f e . a 5 deal, mach, or many (8). | | 
>+ 


L Res ee RS. As. 


N oO U N 8. 


The Definitions of Nouns, and their Diſtinctions into Subſtantives, proper and 
apellative, and Adjectives, are the ſame in French as in other Languages; and. 
their Variation or Declenſion through their ſeveral Caſes hath already been 8 A 
in the Uſe of the Article. 3: oft 

But as to the Genders of the Frech Nouns, they differ from the Engliſh in 
that, like'thoſe of the learned r and the moſt correct of the living ones, 
they take place not only to expreſs Biſtinction of both Sexes (as our he. and fe) in 
eee but in all Nouns relating even to inanimate Things, among 

which there can be neither be nor he. A French Noun muſt therefore always be 
Maſculine or Feminine: as for the Common or Neuter Genders, they occaſion } |, 
no Difference in the Articles or Adjectives, which are the chief Things to be re- 
garded in this Particular. | 
The Aqjective agreeing always with its Subſtantive i in Gender as well as in Num- 
ber and Caſe, jt would be requiſite to ſettle and fix the different Genders of the Sub- 
ſtantives; but as the Rules that could be laid down are liable to ſuch a N amber of 
intricate Exceptions, we muſt leave it entirely to Practice and Reading. 
As to the Difference of Genders in Adjectives, it depends on the erminations/ 
of which theſe general Rules muſt be obſerved. 
8 Ad jectives ending in e mute ſerve for both Genders, ſuch as ae; jenne, habile. 
djectives Maſculine ending any of theſe Letters, 6 i by u, 4&4, ry u, ”, form 
1 wo * by adding e unaccented (10). 


2 


(1) (a) C'eſt de Peau, tis Vater; Donnez moi de l eau, give me Water, or home Vater. 
(3) Des bons, et des mauvais ; good, and bad ones. 

(4) Un homme de grands talents, a Man of great Parts; voila de beau pain, there's fine Bread... 
(5) George Second; Louis quinze (for quinzieme. ) George the Second, Lewis the Fifteenth , - 
(6). Le troifieme des Ceſars, che third of the Cæſars; le quartrieme mois de /a Xs ante, ihe _ 

fourth Month of the ſeventh Year, 

(9) Dans le jardin (and not en jardin, or en 12 Jardin) i in the Garden, £4 
(8) Bien du chagrin, a great deal of Sorrow; bien des peines, a great many Plats bien de I ans 


| |  $*/+, much Anxiety. 
| | age roi, ſage reine, a wiſe King, | 


(9) Brave homme, a trons Man; brave femne, « e vom 
2 wiſe Quegp, Ce. vY Bel f 
At & n bomme perdus un. . 22 e 5 985 8 badine, T6. 0 2 
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SN . Thoſe in l, eil 0 +}, beſides the Addition of the e, double likewiſe the/(1); 
The Maſculines in c, form their Feminine i in che (2); N 2 ee as publics 

dem. publique ; 3 Grec, Fem. Grecque ; Ture, Fem. Turgque. 

Maicalines in J, form. their Ferainines in we (3). 

Adjeciives in 2, change x into /e in the Feminine (4). 

The Maſculine long, has Jongue for its Feminine (5). 

The next Thing to be conſidered in Nouns, is the Numbers which ſerve to 

liſtinguiſſ between one and /everal Things. There are therefore two Numbers, 

he Singular and the Plural, as well in Ad jectives as in Subſtantives; which I ob- 
erve, becauſe Engliſh Adjectives are alike in both Numbers. 

But in French all Nouns, whether Subſtantives or Adjectives, generally form 

2 Ibeir Plural from the Singular, with the Addition of an - at the End (6). 
| Some Exceptions are to be made to this Rule, Thus Singulars 1 in 5, x, or 2, do 

n Pot vary in their plural Terminations (7). Again, ng in au, en, . end 1 in x 

In the Plural (8). * 

Singular Nouns in al and ail, form their Plural in aux (9). 

b Theſe, Ciel, Heaven, plur. Cieux; Aieul, Grandfather, 2 Aieux; wie, . 

Pflur. vier; Oeil Eye, plur. Teux; are particular Exceptions; as likewiſe the 

> Following, fata!, bal, naval, gouvernail, epouventail, mail, detail, poitrail, attirail, 

e Which form their Plural according to the general Noe wich the Addition of 

n 4, as fatals, bals, Se. "> : 

The proper placing of the Adijectives, either before or after their Subſtantives, i is 
2 Nicety in the French Language which requires the greateſt Attention, as no ſuch 

Diſtinction is made in Engliſh, The following Obſervations may ſerve in "uy | 

1 eaſure to ſettle it. 

* (10) Adjectives of ordinal Niimiders ( except with properNames) come before their 

 Pvbſtantives. (1 1) As alſo adjeQtive Pronouns Conjunctive. (12) Likewiſe many 
F-omparatives and Superlatives; and the following Adjectives, bon, mechant, grand, 

vetit, mauvais, vilain, laid, beau, gros. jeune, vieil, pa: vir, ard ſome others (13). 

On the other Hand, the following are commonly placed after their.Subſtantives ; 
Al Participles preter- perfect (14); Adjectives form'd from the proper Names of 
ountries (15); Adjectives of Colour (16); Adjectives ending in f and ique, 
zue, ile, dud ule (17); thoſe t that denote the Quality of Air or Weather, and a 

Few particular ones (18). 

| Obſerve likewiſe in general, that all Adjectives, when 13 with one, 2 i 
dr more others, may be placed after the Subſtantives (19). | 


EX A-M P LES. 


| (1) Fol, Fall; mol, . : pareil, ne ; bel, belle; tel, * wn, $ vieil, g 
(2) See, ſeche, dry. . a a 
(3) Nei, neuve, new. Ng 5 : 
(4) Heureux, heureuſe, happy; ; peureuæ, W FOR N 
{83 Long chemin, a long Way; longue ep, a long Sword, 
(6) Pere, Father, pl. pres; maiſen, houſe, pl. maiſons 5 prince, pl. princerz bon, 11 Bont, Ke. 
(7) Le bras, the arm, Jes bras, the arms; le nez, the noſe, les nez 3 la noix, la paix, &C. ' 
(8) Beau, handſome, pl. beaux; peau, ſkis, les praux ; pou, a louſe, poux; lieu, place, lieus. 
(9) Travail, work, travaux; cheval, horſe, chevaux, horſes ; ; email, enamel, emaux; mal, maus. 
(10) Le ſecond Linse, the fecond Book 3 le wingt-troifieme jour, the three and twehtieth Day. | 
(12) "oy Plume, my pen; ſon cbapeau, his hat z cette, affaire, that affair ; * femme, whey! 
oman 
(12) Le meilleur prince, the beſt prince z 12 moindre cbeſe, the leaſt thing z la 2 r eue | 
he ſmalleſt creature. | | 
( 3) 3 pain, bad bread ; ow gargon, good boy z gronde Flle, tall gil; mechante lan, 
| tt, Kc. 
(14) Enfant gate, ſpoilt che; un Sens affoupi, 2 drowſy wan; le aiſciph bien aim, the" 
deloved diſciple; Ie tems paſſe, paſt times. | 
(15) Gentilbomme pines Engliſh gentleman 3 un agu. Ecaforns a Scotch nobleman 1 un 
eau Frangoit, a French ſhip. , 7 


l A * 
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(16) Un .. rouge, a red cap; une robe blanche, a white gown, | 
( (12) Un bab a new coat 3 un aprt, eg a credulous inde” . 
3 2 1 9 e 82 
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| The Adjeative wult agree with its Subſtantive in None Number, ey Cab 
yer in French the Subſtantives Partie, and guelgue chaſe, tho! Feminine, admit. 
an · Adjective Maſculine (1). bre 

Two Subſtantives of different Genders require an Adjective Plural of the-Maff 
culine Gender (2). This is to be underſtood of Subſtantives that are the Noa 
natives of a Verb Paſſive. 

For when the Subſtantives are not Nominatives, the Adjedtive muſt agree wit * 
the Subſtancive neareſt to it (3). 

The Compariſon of Adjectives is performed in French by placing the(4) Adverila 
pl, us. more, moins, leſs, or auſſi. as, before the Poſitive to form the Comparative, ar 
adding ie or la to the Comparative to form the Superlative (5). The Adverbs tre 
or fort, very, are improperly called the Signs of the Superlative. 

There are, however, ſome Adjectives which deviate from this general Rule 
Compariſon (6). Dn 

The Anſwer to the Compariſon (which in Engliſh is chan ) is done by gue i 
French (7), or by ge ſpeaking of Numbers (8). 

As tothe Numeral Nouns, we may obſerve, that in reckoning the Years fro 
any Axa of Time, the French uſe cardinal inſtead of ordinal N umbers (9. As alſ qype. 
in naming Princes, and the Numbers of Cn or Books; but in this Caſe th 
IHE, muſt be placed firſt (10). 

Theſe ordinal Numbers, premier or ſecond, are changed into anieme and, an Jaly 
wes a Decad (11). 1 1 Bhd 


PRONOUNS. 


: or theſe there are but five Sorts that can be properly ſo called, viz. Perſona 
Paſſeſive, Demonſirative, Relative, Interrogative ; ; as Gor the Numeral and Ind 
Finite, they are mere Adjectives. 
The Per/ona/ Pronouns are theſe following, and thus declined : WM. 
Si. ding.: Sing. cui 
| "Maſt, Fem. 4 
N. 7 or moi, I N. Tu or toi, thou N. I or /ui, he Elle, the 
G. De mi, of me G. De toi, of thee G. De lui, of him Delle, of her 
D. Amoi or me to me D. A toi or te, to thee D. A luior lui, to him A elle or lui, to her 
Ac. Me or moi, me Ac. Te, toi, thee Ac. Lui, le, him La, elle, her 
| Plur. Plur. | ; „ | 
N. Nous, we N. Vous, you . 1h; or eux, they Elles, they 
G. De nous, of us G. De vous, of you G. Deeux, of them D”-/les, of them 
D. A nous or nous, to u: D. A vous, or vous, to you D. A eux, leur, to them A elles, leur, to them 
Ac. Nous, us Ac. Yous, you Ac. Les, eux, them Elles, tes, them * 
To which we may add the Reciprocal Pronoun ſoi, oneſelf, uſed in the oblique 
_ Caſes only, as Gen. de ſoi, of him, her, ic, or oneſelf; Dat. à /o/ or /e; Ac. ſoi or /e. 
Obſerve that the Nominatives ze, tu, i, and i, cannot cloſe a Period; or be uſec 


aa a Verb, or placed after unleſs by Interrogation ; ; ſo 1 in any wo theſe 


EXAMPLES. : 


(1) Il a partie de la jambe fracaſſe, he has a part of his, leg ſhatter'd ; ns choſe . bonteus, 
ſomething ſhameful, 
(2) Le roi et la reine y ſont alles, et y ont ete rus The king and queen went thither, and were kill'd, 
(3) Evitez le crime ar la fureur rongee, de remords, Avoid crime and rage gnaw:d.with ene, 
(4) Plus beau, handſomer; moins riche, leſs rich; auſſi grand, as gteat. 
(5) Le plus, beau, the handſomeſt; ia moins riche, the richeſt. 
18 Such as bon, good, Comp. meilleur, * petit, little, moindre, lefs, t molndees te ay 
mechant, bad, pire, worſe, le pire, the worſt, &c. | 
(7) Meilleur gue vous, better than you; plus riche gue Creſus, richer thay Creſus. - 
(8) Plus d un ecu, more than one cron; moins d dix, leſs. than ten. 
g) L' an mil ſept cent et quarante fix, The year one thouſand ſeven. hundred and. forty-fix | 
Tan trente du regne de.. .. In the thirtieth year.of. the, reign of ..,..... 
(10) Charles ſept Empereur * Char lg. th Emperor. of Germany's Haar . | 
Henry third; chapitre vingt, chapter the twentieth, of 
55 2 n . zumute dare der bes 8 c 90 
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ei 

Cab afes, I this, bv; or y, Maſe: muſt be tendered by wer, toi; Tus, AG: 

mit Mhich on the other Hahd (2) cannot be aſed- as Nothinatives * uy Verb ex- 
Preſſed, nor at the beginning of a Sentence. 

-Maſf Something like this is alſo to be obſerved in the Ateaſatives; me) te, Je; ; tt, Ia, tes 

Nomiffyhich are to be uſed only when the Verb that governs them is expreiſe ; and Fi 

© Wlways placed before it (3). When the Verb is not expreſſed in the fame Sentenee, | 

ve muſt make uſe of the others, i, toi, foi,” lui, elle, tx, elles (4). 

The Datives, me, te, /e, lui, leur, nous, , without the Article, are always 
Iverlſþlaced before the Verb, inſtead of 4 moi, à toi, &c. (5). 

, an But as it may bappen that both a Dative and Accuſative of the pronous mut be 
s triſꝑxpreſſed before the Verb, it may be aſked which is to be placed firſt? In this Caſe 

85 2 be obſerved, that the Datives me, te, ſe, nous, wins; mult be placed next to 
ule Mbe Perſon of the Verb, and before the Aceuſative governed by the Verb (6). 

n the contrary, the n lui and leur come after the Accaſative (7). 

After an Imperative, the Pronouns mai, tor, foi, are uſed both in # omitidive ; 
ind Dative Senſe without the Article (8). 
But in a Negation with the Imperative (or when the Imperative is in the third 
agree muſt make uſe of me, te, /e, &c. and put them before,  hot-after, | 
the Verb (9). 

In 3 then pronouns which are the 'Perſons of the Verbs come | 

xien always after the Verb, in its fimple Tenſes (10); * 4 between the Aaxiliary and 

Ihe Participle, in the compound Tenſes (11). 

| "When there are two Verbs in the ſame Sentence with the Pronoun, 'tis propereſt 

to place the oblique Caſe of the Pronoun next before the Verb that governs it $ 2). 
The Pronouns 17, lui, and elle, relate properly to Perſons (13), and ſei on — 

ure (14); yet ſpeaking of n in general we may uſe Je, inſtead o 
or elle (15). 

For os particular Niceties concerning the Uſe of the Perſonal Pronous con- 

ſult larger Grammars. This, however, is ſufficient for common Uſe. 
The Pofefrvue Pronouns are of two- Sorts, Comjunitive and Abfolutt, The former 
cannot ſtand by themſelves, and muſt always have their Subſtantive (16) expreſſed 
after them: The latter gives a perfect. Senſe by themſelves, and are never 9 
with their Subſtantives (17). 

The Conjun#ive Pronouns are the following, non, my, ton, thy, ſon, his (with their 
Feminines ma, ta, rg notre, our, võtre, your, leur, their, which are all declined 


2 wit 


57 
4 


Inde 


ler 


with the Artieles az and à only, in the Gerfitive and Dative. The three firſt have 
: heir * in * ter, /es, for both Genders ; and the latter in nos, ves, and leurs. 
. EXAMPLES: 


1 (1) Cf moi (not oe 4, "tis I; ce Sent eux (not ik), "tis FORT 1 TY fait? lui ak 2 
ſec who bas done it? be. | 
0 (2) Fe port (not mai ; park) I ſpeak 5 11 Pa fait (not lui Ia fait), be has done 6 it, 
* (3) ¶ le prend (not il lui prend); il me tus (not il moi tus), he n me. 
3 gi a-t-il tus? lui (not le), who has he killed ? him, | 
5) 1] me dit (not it dit 2 moi), he ſaid to me; j te parle (not à toi) 1 ſpeak to thee; Vous bai 
. i donnerez (not à lui), you'll give to him. 
wall (6) Il me le dit (not le me), he ſuid to me je te ls promtte, 1 promiſe it to thee. 
, 05 Vous le ee promettez (not lui le), you promiſe it to him; je le leur — * leur *. 
'Il give 5 to them. 
Tai-toi, Wold thy Peace 5 donne moi, give me; attindet i, wilt fot e. | 
RET. Ne me donnez. pas, don't give me; ne me farlez Pts, dont {peale to me; Wils me tue, let 


1 (10) 1 ? do you come ? prendi je ? do 1 take? 
(17) Tres vb enn ? are you come? aj-je-pris have I taken? | 

(12) I peut le prendre (rather than il ie — rendre) he may take.it ; je vexs Heck, Yullffer 
: (13) (14) Cette femme & ef elt tout ce g . Jr ey ainer, that wonlan is Aer 
*I every a requiſite to make herfelf beloved; foi-meme, that is uſeful in itſelf. 
lig U bone off de foi-mime enclin au mal, fan 4 of Hind nee to evil, | 
Wy 4 Mon livre, my book z ſa mere, his 1 &c, nos roi, our kings; leurs dffaires, their 


N 70 C' le bien "tis Lon 3 ce ſont les af, abey are ours ; le mien ef k meilleur, mine webe weg. 
5 Fi. Obſerve 


4 
r 
2 8.2 LES noon a 


N 22 1 
«, Obſerve that belore 3 beginning with a Vowel, or + mute, tho' Feminine 

e French uſe mon, ton, ſon, to avoid the Cacophony (1) which the Feminine 
5 ma, ta, ſa, would naturally occaſion, 

Abſolute Poſſeſſive Pronouns are always uſed with the Articles le and la, and fol 
low the Declenſion of common Nouns, both as to the Variation of the Articles jr 
their oblique Caſes, and as to the Formation of their Plurals; as Le mien, Maſe, 
la mienne, Fem. mine; Genitive, du mien, de la mienne; Plur. Les miens, les miennes; 

Sen. des miennes, & c. Le tien, la tienne, thine ; /e fien, la fienne, his; le or la vitre 
yours; le or la leur. Plur. Les nötres, les võtres, les leurs. 

The abſolute Poſſeflion of a Thing is often expreſſed by the Dative Caſe of 
the perſonal Pronouns, or of any other Subſtantive (2). 

_, Pronouns Demonflrative are alſo of two Sorts, Conjunctive and Abſolute ; but both 
are uſed without the Article , and declined i in the Genitive and Dative with the 
Articles dz and à only (3). | 

The Conjunctive are ce (or cet before a Word deg] nning with 2 Vowel) for thi 
Maſculine, and cette for the Feminine : Plural, in both Genders, ces, Likewiſe v 
celui, he that, Plur. ceux; celle, ſhe that, Plur. celles. Ce is uſed voto the Verb 
etre, inſtead of il, for it in Engliſh (4). t 

The ablolute un demonſtrative are cane, Maſe. celle-ci, Fem. che ie 

Plur. ceux-ci, M. celles-ci, F. Celui-1G, M. celle- la, F. that there; Plur. ceuæ- la, M. 
celles- la, F. Ceci, this; cela, that: The two laſt partake of the Nature of a Sub- 1 
ſtantive, relating only to Things inanimate (5). 

Qui muſt never immediately follow Abſolut: Demonſtratives, but may be uſed 
after them, when there 1s ſome Word between (6). 

Relative Pronouns, bearing a particular Relation to ſomething previous to them, 
are the following; gui, who, or that; guoi, what; and /equel or laguelle, which. 
The two firſt are commonly uſed in ſpeaking of Perſons (7), __ the e : 

Ip Jpeaking © of Things (8). They are thus declined; 


Sing. and Plur. 4 | Sing. | 
M. F. 
N. 2%, who N. Leguel, Laguelle, which 
G. De qui, of whom le”, G. N 35 laquelle, of which 
or. or | | or 
| Dont, whoſe | or by from which 
D. A qui, to whom Dont, or whoſe 
Ac. We, _— D. "RY — 1 to which 
Ur. {1 
Sing. and Plor. I | 
y Dgoi, what N. Lk $9 ſquelles, which 
De quoi, or dont, of what G. Buell, Hofele, of "bm 
5. A quoi, to what | 
| ; Bs ow. a 7 et 
D. Auxquels, Auxquelles, to which 


EXAMPLES. 


«< 1) Fon ami (not ſa ami), his ſhe friend; ſon heroine (not ſa 'beroine); his be” | 
(z) Ce cheval eft 4 moi, that horſe is mine; ce chicn off au Roi, that dog is the King's; 2 gui ef 
cette maiſon ? au Prince, whoſe hoyſe is that? the Prince's, 
* (3) erte, de cette, a cette; *Plur. ces, de ces, à ces. Celui=ci, de celui- ci, à celui- ci; Plur. ceux · ci, 
de ceux - ci, & ceux ci. 
FE: A C'eft bien, Js 2 ; ce ſen Alteſſe Manſieur le Duc, tis his Highneſs the Dulce; ce. ſont des 
are hou 
) 7 . fort 455 "PUR I ſee that very well; wvoyez-wors ceci F do you ſee this Thing ? 
18 av abuſent gut crotent, thoſe perſons deceive themſelves who believe. 
5 "wy gue j'ai envoic, the man I have ſent; 5 la perſonne de qui j'ai parli, the Perſon of 
bom I ſpoke 
A. (8) La dont il e the 32 580 of which . bali, 1 Parbre fur lequel il dit, the tree on 
which * was. | Th p 
| 2" ele 


nine 
uinine 


d fol 


Jany ; though uſed in a relative Signification, come properly under the Noti | of 


es 3 * „ 9 
d * 1 * : % 
8 23 "0. 
* / 


Indeclinables, wherefore their Uſe ſhall be conſidered in another Place. ON 
equel is to be preferred to qui and dont, when the uſing of any of theſe twa' 


les in might pccafion an Equivocation, by reaſon of their being common to both Genders 


Maſe, 
gnnes, 


Votre 


aſe of 


both 
h the 


ch 


ci 


ſe 


(1). It is likewiſe aſed to diſtinguiſh a Thing in a particular Manner, as to expreſs 
a Choice (z); and alſo in the Genitive Caſe after a Subſtantive (3). p inch 
Pronouns Interrogative are gui, who? quoi, que, what? guel, M. guelle, F. which? 
The two former are declined like the Relatives, with this Difference, that they 
have not dont in the Genitive. Beſides, gui Interrogative hath its Accuſative like 
the Nominative; and quoi forms an Accuſative in ue, The other, quel, quelle, is 
declined in both Numbers with the Particles de and a only (). n 
Aue Nominative is uſed inſtead of quoi before a Word beginning with a Vowel 
(5); and before the meint 7 EM Ws 1 
Leguel is alſo employed as an Interrogative, but in an abſolute Manner (6); 
whereas quel is always conjunctive. Fo ee, e, 
The Uſe of the Conjunction que, that, in a relative Senſe, inſtead of ſome of | 


— 


— 


* 


theſe Pronouns, will be conſidered in the Article of Indeclinables. 


VERBS. 


2 P 


WO 


Their Formation and Conjugation has already been ſettled in the foregoing Tables: 
but previous to the mentioning of their Uſe and Syntaxis, we muſt lay down ſome. 
eneral Obſervations concerning the Analogy and Derivation of the Tenſes. 
The Preſent Infinitive we ſhall call the Primitive Theme, or Root of all the reſt. 
The Preſent Indicative is formed from the Infinitive by changing er into e unae- 
cented, or ir into zs, or ewoir into ois, or re into AYE | „ 
The Inperfe# Indicative is derived from the firſt Perſon Plural of the Preſent, 
by changing ons into ois (8). | WES Oe 1 
The Beis Definitive derives from the Infinitive by changing er into ai, or ir 
into 16, or ewoir into s, or re into 16 (9). | : 5 5 
The Preterperfe&, and two Pluperfects, are form'd, as in Gs iſh, out of the 
three firſt Tenſes of the Auxiliary, and the Particip)e Paſſive of the Verb (10). 
Verbs reflected, and alſo ſame Neuters, with a few others, make Uſe of the Aux- 
iliary etre inſtead of avoir in theſe three Tenſes (11). 3 3 : 
The Future Indicative ends always in rai, and is generally formed from the 
Infinjtive (32). But the Future Conjunctive is compounded of the Future Auxi- 
Hary and Participle Paſſive (13). _ 5 e 
„ EAAMEL ES > 3 
(1) Les crimes de cette femme, deſquels on a deja parle, The crimes of that woman, which (i. e. crimes): 
have already been mentioned, Les crimes de cette femme, de laquelle on a parle, The crimes of that 
woman, of which (woman) we have ſpoken. | Og | 5 
2) Leguel de ces deux g- ce? Which of theſe two is it? Laquelle de ces Dames vous plait le plus g 
Which of thoſe Ladies pleaſes you moſt ? Leſueli il vous Plaira, which ever you pleaſe. | 
(3) L' execution de ce malbeureux, les parens duquel je 7 (not ies parens de qui), The exe- 
Cution of that Wretch, whoſe Relations I was acquainted with. Cette Princeſſe 4 L de 
Jaquelle, That Princeſs at whoſe birth. 5 3 
(4) Av Sing. Nom. Quel, quelle; Gen. De quel, de guelle. Dat. 2 quel, 2 guelle. Plur, Nom. 
Quelt, quelles; Gen. De quels, de quelles, &c. ; | | „ 
FA Wo oc for quoi efl-ce What is it ? Qu"ctoit-il F What was he? Que ſuis. je] What am 1? 
uy a=t-1 5 5 He : 
9 Egal demandez-wnn f Which do you aſk for ? Nd. Livre Ii What Books do | 
re 6 . f oh 
7) Parler, je parle; benir, je benis z devoir, je doit; promettre, je promets. 
? ( Nous 3 io Aridi nous * Dalles 3 3 Z Tate 3 nous 


7 Py 


ou ſons, je diſois, 
_ (9) Parker, to ſpeak, Perf. je parlai, I ſpoke; batir, to build, je batis, recevoir, to receive, | 
ge repus; rendre, je rendis, 555 . r 
- (10) Perf, I ai parli, | have ſpoken ; 1 Pluperf. 7 voi bati, 1 had built z 2d Pluperf, F ent 
1 Lon r. c. 3 Foal 3 3 
11) Je me ſuis pramene, I have walked ; j ct, alli, I had gone; je fus monte, I was | : 
12) 2 parent je batirai, je receurai, 75 — ut in Verbs 225 in jens in K Preſent, it 
from that Tenſe by changing x into drai, as je tient; je viens ; but tiendrai, wiendrai, c. 
_ (13) Faurai porld, 1 fhall have ſpoken ; J aurai puni; j aurai rage; ce. Th 
„ | 48, he. 5 Kut Wh . 355 | 8 


Tu) MF 
The ative Mood is formed out of the Preſent talk '. TE 
- ThePr OG uncti ve derives from thethirdPerſonSingularof CE de 2. 
Of the two Imperfets of the Conjunctive, the firſt comes from the Future Indi- 
22 — changing vai into ois (3) ; the ſecond is formed out of the ſecond Per- 
24S the Perfect Definitive, with the Addition of „ (4). 
1 5 for Ker the Perfe& and two Pluperſects, they are e of che three firſt 


Tenſes of the Conjunctive of the TRA ood the un Paſſtve, of ther. 


own Verb (5). 
The Participle Paſſive, being an Adjective, is 5 liable to vary in Gender and Mün- 
der; and in Verbs paſſive or reflected, and ſuch as are declined with etre, muſt agree 


5 N + the perſonal Nominative (6). In Verbs conjugated with avoir, the Participle 


uſually agrees with the Pronoun (7) ; but doth not vary when eee any other 
Nouns, of whatever Gender they be (8). 


The Value or Signification of the Tenſes in the French Language are the ſame, | 
in moſt, as in the Engliſh, '- The following are, however, a little different, and | 


* ſome Explanation. 


he Imperfed? Indicative anſwers exactly the Signification of the Imperfe& Paſve | 


Was, with our Participle preſent in ing ; as je pariair, I was ſpeaking, or did ſpeak ; 


Will and fat are the Signs of the Foture i in Engliſh, and are accordingly ren- 


| 5 gered by the Future Tenfe in French; but care muſt be taken not to confound 7 


vill,” the Preſent of the Verb zo be willing, with the Sign of the Future; a Fault 
very common with Learners (9). 

The firſt Plu le de the purpoſes of the ſame Tenſe i in Engliſh, but 
only in a general and indetermined Signification (10). 


Whereas the ſecond Plupertet i is employed in a more ene and determined 
Senſe (11), 


The firſt Imperfect Conjunctive is alſo called Conditional, as being uſed in ſuch | 
à Senſe, and in relation to the conditional Conjunction 7f, whether expreſſed or 


underſtood (12). 

The ſecond Imperfect being derived from the Perfe& Indefinitive, takes like- 
wife ſomething of its determined Signification (13). But all this can never be 
* ſet d or underſtood but by Uſe and Practice. 


ra rx of VERBS. 


ON which three Things are chiefly to be attended to: The proper Uſe of the 
Moods; the Application of the Tenſes ; and the Caſe governed by the Verb. 
The Subjunctive or Conjunctive Mood is to be wed aftertheſe Conjunctions; hin 
gue, that, in order to; avant que, de vuns gue, befyre that; d moins que, fi ce Weſt que 
puſeſs, except; ax Cas N in caſe that; paurvi 7442 


. PT LES.. i... 


95 e parle, Imperat. parle; je regois, Hop, regoi,. gu" 74 repviue, recevons, reccwex, gu "ile repent 
(2) Imp. Sd regol ue, qu'il vende; Pref, Conj, Que je regoive, que je wende, &c. 
"(3) Fut. rlevai, je receprai ; Imper f. Je parlerois, je receurais, je wendrdis, 


48.5 4) 2d oy erf. Def. Tu portas, tu cecus tu vandis z, adage. Je portaſſe, je reguſſe, Jewend! 17. 
0 I aye parle, f auroit regu, j euſſe vendu. 


1 parti, he has ſet out; h ſont partie elle of partie, elles ſont parties; II etoit alle, elle cvort alle. 


(7) Fe ler ai , 1 have killed chem; ; je Vadois ecrite, I had wrote it. . 

13 Pai tud ces munſtres, [ have killed thoſe monſters; j av ecrit la lettre, I had wrote the tte, 

' (9) Pirat fff vous woultz, Þ will go if you will. The ſame Care muſt be taken with reſpect to 
would, which is ſometimes the Sign of the Imperfect Conjunctive of @ Verb, and ſometimes 3 
Tenſe of the Verb to be willing : I vondroit bien vous parler, he would fain ſpeak with 1. 
(100 Pavers parl? quand vous vintes, E had ſpoken when you came; g0ur y ctious alles auparavent, 

. we 33 rhither before, _ 
| * I eut fait dans un clin d cih; be had done in the twinkling of an eye. This Tenſe is like- 
s moſt commonly uſtd after gue, with ſuch u Phraſes as govern the A. IAN 
Apris gue nous eumes parle, after we had ſpoken. - - - 
(12) Fe wous parltroir, F vou te meritiez,, I would ſpealæ to you, if you deſerved it. _> 
By. 2 12 que nous It 1 e we © Hows lee big gue v por leſſee, befors 
* A : * 


2 


P * 4 5 c N 7 M : — . 
+ be > | EY „ 2=2%% Ano „ WE 98 quongue , 


e * 
Ly 


4 tins gue, provided that ; 


— 
Law | 


Aa N Ov qo 


nes 2 Q = 


| fupphier, requerir ) 


_— with the Gerund in ing, but en, in, or by (12). 


and ſhall. order the gentleman to be filent 3, j ai diſſuade mon ami de. repoudre,. I have diſſuaded / my 


1 ue, encore , althov . 5 whether; An wut: ped | 
7 gue, d ae de 222 ae e, ren wh fear, leſt ; /uppo/e que, poſt 1 
that, grant that; en attendant que, till; with a few others G 
en Verbs denoting a Commotion or Affection of the Mind, govern the e. 
junctive or Subjunctive Mood with the Conjunction que; as. Verbs. of 
(viz. vouldir, ſoubaiter, defirer F pretending, commanding, — (as, prier 
ſuffering, permitting, forbidding, pertuading, di horn . 
horting, fearing, doubting, ſuppoſing, e preventing, — — 
and others of a ſimilar Signification (27. 


| Moſt Imperſonals follow the ſame Rule ( * 0 e 


Theſe Verbs prier, commander, ordonner, bermettre, ye Wan DS os 
and exherter, make uſe of the Infinitive of the following Verb, with the —_ 


4e, when they govern a Noun or Pronoun (4); but in other Cafes they _— 1 


the Rule above (5). 
Two Verbs follawing one another, if their Nominatives be the ſame, the later 
is put in the Infinitive, and not in the Subjunctive (6). 
The Subjunctive is alſo uſed after guel/que and guoigue, wha vers ; wharſoever(7)s 
alſo after que, uſed for de ce que, for that (8), or for i, if (9)? Likewiſe after gar, 
immediately preceded by a ſuperlative or negative Pronoun, or placed between 
two. Verbs, ſo as to imply ſome Neceſlity or Defire (10), in a future Senſe. 


* 


The Infinitive Mood is often diſtinguiſhed! by and uſed with the Particles or Pres | j 


poſitions de or d, and the Prepoſition pour ; and ferves to ee the Purpoſes of 
the Gerunds and Supines in Latin and Engliſh. ; 
Thus the Engliſh Gerund in ing, in the Genitive is expreſſed: beck Infinitive and 
& in French, and the Dative by à and pour (31); for no Prench Prepoſition wilt. 
Beſides which, the: Uſe. 
the Particle de with the Infinitive is certain in rhe following Caſes: "After the 
Verb etre in an imperſonal Conſtruction with ſome AdjeQives (13); after Ad- 
jectives governing the Genitive (14); after theſe Verbs, ſoubaiter, commandey;' ur 


- donner, promettre, prier, perſuader, diſſuader, deffenare, conſeiller, awuertin, wle. 


venir, offrir, empecher, tacher, efſaier, and ſome others too regiout to mention (1 $1 
Likewite after Nouns Subſtantive (16). | 


The Particles à is n to the labor in ſome Conftrudtion of the —— | 


EXAMPLES: 


(1) A-moins que vont ne le repuſſiex (not recevieꝝ ), unleſs you reteived him, &c.. 
(2) Nous woulons gue vous parliez, we will have you ſpeak ; attendez gu Es wide gl he. 
comes; j ai empeche que vous ne fuſſiem tue, I hinder'd: you from being leilled. 
Tl I faut que vous veniex, you muſt come; il eft a propor que vous allizz,, tis proper you ſhould 80. 
(4) Je lui permettrai de parler, et j "ordannerai 4 monſjeur de ke taire, I ſhall allow him to ſpeak, 


A 


friend from anſwering. 

1 00 Je deffends. abſolument 2 11. ne la voie, I forbid abſolutely that he ei fee hae ; > even 
aſſe, I give leave that he do it, or I give him leave to do it, 

* v0udrois parler (and nut gue.je parts), IL would. ſpeake.. _ 

. 8 Dolan ce ſoit, whatever it bez quelque bonne wolonts qu il ait, a good. will be may be. 
68); Je ſuis ſurpris qu il wienne (for de ce guꝭ ii eb, 1 am ſurpriſed. that he is come. 
(09) Ji voui lui dites er quiil ie fache, if you tell him and he knows it. | 

(10), Le plus grand fal.que.terre ait porte, the greateſt fool the earth ever bore; la meilleure So 
gue j'ate, the beſt pen I have; il n 'y a perſonne qui ' puiſſe, there's no body that en; 3 j en veuæ gut eit 
belle. et riche, I muſt. have: one that is fair. and rich. 

(1) L enxie. de plaire, the deſire of pleaſing: je m'emploie 2-pouſſer for iaterets,.. I engage in the fore 
warding of his Intereſts. 

(12), En parlant au. Noi, in ſpeaking. to the: King ex le faiſant. v m"obligerezs, by. doing. thit 


b 'll oblige me. 


x 
, 
> 
14 
| 
1 
; 


Left naturel à I Bmg d ai mer ſon: ſemblabley'tis natural Nan e lore. his likeneſs 3: il 3. 4 


e mourtr Pour la patrie, tis glorious to die for one's country, 
or 9.52 Rai de. aus weir, ouerioy d. to. ſee you.;, charme. Jentendre-cela, .chorm yd .to hear that. 
Je Lai diſſuade de mourir, et luj ai effert de obtenir ſa grace, L have diſſuaded him from dying, 
and "ut offeredita, obtain his pardon, x 


49), ee ops da foo ati, en e dale han, ha- 4e. the occaſion 
. a: $1 . 
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Lad re (1); alſo after Sn gore a Dative Caſe (2); and in ſome par- 
"ticular Expreſſions wherein the Infinitive Active is uſed inſtead of the Paſlive ( 331 
Kkewiſe ſome Verbs, which, tho active, become neuter or paſſive by being reflected, 
fuch as ſe preparer, ſe diſpoſer, & apreter, ſe reſoudre, S occuper, &c. (a).. 
Some other Verbs govern indifferently de or à before the next following Infini. © 
= tive: Of theſe are commencer, forcer, obliger, engager, 5efforcer, manguer, continuer, 
c. (5). The Verb prier has two Significations, viz. to defire, and to invite; with 
the former it governs de, and à with the latter (6). EIS 
The Prepoſition pour is uſed with the Infinitive, to anſwer to the Engliſh: is order. 2 
to, or to expreſs the End, Cauſe, or Deſign of an Action (7); alſo after theſe | N 
te 
ſe 


<4 


Adverbs, aſex and trop (8). EX Ex” 
Beſides which, all ſuch Prepoſitions as we prefix to our Gerunds in Engliſh, 
are uſually employed before the Infinitive in French; except the Prepoſition 
avec, with, inſtead of which the French uſe par, by (g), or de. Sie 
Wich reſpe& to the U/e of the Terfes, the ſecond chief Thing to be. conſidered I P 
in the Syntaxis of Verbs, we may obſerve the following Particularities in the 
French Language. Fa \ 
Though we reckon but ſeven Tenſes in the Indicative of French Verbs, yet 
Uſe has introduced an eighth, which is formed of the Preterperfect of the Auxi- a 
liary and its own Participle joined with the Participle of the Verb; but its Value 
is no more than that of the ſecond * (10). | | E: t 
An Inſtance of Anomaly in the Engliſh Language, is the Cuſtom of uſing the t 
Future Indicative with the Preſent, inſtead of the preſent Conjunctive with gue, i 
which muſt be avoided in French (11). Beware alfo of uſing the Imperfe&t Con- 
junctive, inſtead of the Imperfe& Indicative, after the Conjunction „, if: Thus, if 7 
Should ſdeak, muſt be — literally in French / 7 did peak (123: But if there is 
a real future Senſe imply'd with if, we muſt then uſe the Conjunctive (13). 
The following Table will ſettle the Uſe of theTenſes in differentMoods, in Verbs g 
depending 8 another, by which any Diſpoſition of the Mind is expreſſed, 
Simple. | | | POW 
23 1 Conjunct. . 1 1 = 
faut que je parle, I muſt ſpeak, &c. . . 
falloit que tu repuſſe, It was neceſſary that you ſhovld receive, &c. 
11 fallut qu il allat, It was neceſſary that he went (or for him to gs) &c. 
13 gue nous vendions, We wal (or ſhall be obliged) to ſell, &c. 
_—_— | 2 Vous winſſiez, It would be neceſſary for you to come, &c, 
88 ompound. 8 r 
Ha falls gue je pertaſſe, It was neceſſary for me to ſpeak, &c. 


| EX AMF L E S. 
(r) Va un livre à lire, he has a book to read; c 2 moi d parler, tis my turn to ſpeak; il ny 
a rien à commander, | 3 1 | 
(2) Vous etes tout propre à faite cela, you are quite fit to do that z enclin, prompt, pret, d parler, 
inclined, ready, quick to ſpeak. 1 | | 15 i 
(3) Cela eft 2 apprebender (for 2 etre apprebende), that is to be feared; il eft 2 eſperer, tis to be 
z cela ſerort bon à dire. | | TY | ; 
(4) It ſe prepare 2 parler, he prepares to ſpeak ; je m"occupe 2 ſonger, I am buſy thinking; 
Vous VOus reſoudrez a partir, ; 
(5) Fe commence de mourir en commenpant à vivre, I begin to die in beginning to live; efforcez ven 
manger,' or a manger. ; | | 
6) 25 vous prie dq aller le prier 2 diner avec nous, I beg of you to go and invite him to dine with un. 
© (7) Pour bien 5 in order to ſpeak well; i eft alli pour lui porter, he is gone to carry him; 
Je ſuis venu expres pour wous dire. | | | N „ 
* (8) Your eres affſez fol pour le faire, you are fool enough to do it; il e trop ſage pour en faire bruit, 
he is too wiſe to make a buſtle about it, 3 a | Bk a OH 
* 49) I! debuta par attaguer le miniſtere, he began with attacking the miniftry ; il mourut d avoir trop 
44, he died with too much drinking. 5 | | | . hogs 
(10) F'ai en dabord fait, I had done immediately z j; ai en parle, I had ſpoken, or had done 
nk. * | | „ Es > . ; 


ng. <4 RK. 2 oy | : . : 
(12) I don't believe he will go thither, je ne crofs pas g il y aille (and not ily ira) 
15 7 i I thither (or if-1 ſhould go) what 
» 1 2 . o 5 N 2 = : 


* (12) $i j'y allois (not ff J irois) qui'y feroir je? I I was t6'go 
| could Ido? 1: 8 V 
F (13) Je lui ai demand? qu'il viendroit, I have aſke# him if he would come. TE 


. 3 a * 5 
* Sx : 2 . 
* 


9 3 * © ag : 
* 8 0 . f * * 


for Jt awvoit fallu que tu requſſes, It had been neceſſary for thee to receive, Cc. | 


13 II eut falu qu'il allat, He ſhould have gone, &. on en 
f Ill aura falls qu'il ait vendu, He muſt have been obliged to ſell, Oh: 2 OY 
ini- II auroit falls que nous fuffions venus, We ſhould have come, Oc. e 
=. 5 Caſes governed by Verb. 


2 A Perſonal Verb requires a Nominative before it, either expreſſed or underſtood, 
der agreeing with it in Number and Perſon (1): Yet often, for greater Elegance, tha 
eſe | Nominative is placed after the Verb to which it belongs (2). „„ 

| When two or more perſonal Nominatives relate to the ſame Verb, be careful 
ſh, to make the Verb agree with the Nobleſt : The firſt Perſon is nobler than the 


on Ml ſecond; the ſecond than the third (3). | + „ 
Several Nominatives Singular, joined by a Conjunction, required a Verb in the; 
ed Plural . "Io ay ; Du : | | ; Si \ 
he The Diſcretive Conjunctions ox and ni muſt be excepted here: tho? a pluraF © # 
Verb is alfo often uſed with the latter (5). | | Drs, o PA; 
7et With Collective Words (which tho' fingular imply a Multiplicity) the Verb 
i- agrees in Number with the Subſtantive that belongs to the Collective (6). 
ue Ce, being uſed as a Nominative to the Verb #tre, requires that Verb to be in 
| the Singular in the Imperfe&s, Perfects, and Pluperfects, even before au and 
E eux, to which it refers (7). or” ; 1 
e, The Imperſonal on requires a Verb ſingular, tho' its Signification extends to both 
- | Numbers; and tho' joined with a Verb active, one may often very well render its | 
'7 | Signification by the Proroun of the third Perſon, and turn the Verb into a Paſſive (8). 
is Active Verbs in general govern the Accufative (9). E 
Active Verbs implying to give, attribute, and even to take away, govern the 
8 Accuſative of the Thing given and attributed, and the Dative of the Perſon to 
| whom it is given or attributed (10). . Ras fy 
The reciprocal Pronouns zue, te, ſe, nous, vous, uſed as Datives or Accuſatives 
before the Verb will require the Auxiliary etre, inſtead of avoir, in the Compound 
Tenſes of the Verbs with which they are uſed (11). Yet take care to render that . 
Auxiliary by the Verb have in Engliſh. _ 1 0 | 
Uſed alia in a paſſeſſiye Senſe, they follow the ſame Rule, and then the Caſe 
of the Thing poſſeſſed comes after the Verb without its true Pronoun (12). , 
Verbs of Motion to a Place govern the Dative, and the Genitive when thg- 
Motion is from a Place (13). OL | 7 5 
Some Verbs having different Significations govern different Caſes (14). 


(1) Monſieur vient : il parle et elle ecoute: be bien ! wotons ce que vous aver à dire, &c. 
(2) Les maux que cauſe la guerre (for les maux qui la guerre cauſe), the evils which war ocean. 
(3) Yorre dere et moi avons cte, you have been, your Brother and I; lui et vous ſerem chatiez, h 
| and you ſhall be puniſhed ; lui, udn, et moi y irons, he, you, and I, will go thither. e 
(4) Le Roi, la Reine, et le Prince ſont arrives, the King, Queen, and Prince are arrived. : 
(5) Mon pere, ou ma ſoeur, ou ma mere viendra, my father, or my ſiſter, or my mother will come» 
' Ni lui ni elle ne laura (or ne Pauront), neither he nor ſhe ſhall have it. ; 13 
(86) Beaucoup de gens ſe trompent, many People deceive themſelves; la plus part du peuple croit, thie 
major part of the people believe. ” | 3 
(7) C'etoit eux, twas they; a ct elles, it has been they; C avoit dt nous, it had been us. 
(3) On wors ordinairement, we ſee commonly; on dit que vous ctes, tis ſaid that you arez en Þa 
Vi, he has been ſeen. | . 2 0 
(9) Aimer le vin et les femmes, to love wine and women; attendre la wlonte de Dieu, to wait God's will. 
(10) Donner le pas à ſes ſupericurs, give one's ſuperiors the preference; oter la couronne au Roi, take 
27 crown —_ the King; arracher un malbeureux a la mort, to ſnatch a wretch from death; /enlover 
ſei parents, Sc. c | < i te Pi £28 | 
_ (11) Nous nous ſomme donnez les mat, we haye given one another the word: je me ſuis fait un hui 
neuf, 2 5 new coat. * 4 "es, - tC 
- af te cou doit ( inſtead of fla coupe ſon doit), | 
i Py 3) Yemr de ; kr pour aller à Roma, ing Lande ac L. 
gown from heaven. 5 | 
© (14) Deferir le nne, au jugess 


je has cut his finger, , 
to Rome; deſcendre du ciel, to eq 


eh to. denounce the criminal to the judges; Deftver 4 Pavied'un 7 
3 . | . 
a -S - | 1 0 | Paſfives 7 
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= Paſſives govern the Genitive, or rather the Prepoſition de rendered e (1). 
E Inftead of de Paſſives often require the Prepoſition par, eſpecially when ſpeaking 
of external Actions (2). | LT Ve | 3 | 
n ſpeaking of Actions that partake' both of the internal Sentiments of the Mind 
= and outward Acts of the Body, de and par are in many Caſes indifferently uſed (3); 
[= tho" tis beſt to uſe par. | | 

Tue Verb Subſtantive re, to be, and Verbs Neuter require often a Nominative | 
& after, as well as before, in the abſolute Senſe (4): They likewiſe govern a Da- 


ent ſenſes, that plea 


| 0 be uſed with the Auxiliary Zire, but with aveire* 


* 


* 


1 1 


tive relatively (5). | | 
Other Verbs neuter, eſpecially. moſt reciprocal or reflected, govern the Geni- 
tive of a Noun, and the Infinitive of a Verb with 4: ſuch as venir; Vabſtenir, 
to abſtain from; S aviſer, to think of; avertir, to give Notice; deliberer, to de- 
berate; /e repentir, to repent, &c. (6). | | 


Of and from in Engliſh, with a Gerund, is rendered in French by the Infini- 


tive with ge (7). 


Such Verbs as have ſome Nouns joined with them, without an Article, do alſo 
govern the Infinitive with 45 (8). 1 55 | | 
Infinitives govern'd by the Imperſonal c often require gue before de, but eſpe- 
cially when the not uſing that Conj unction might occaſion an Ambiguity in the 
Meaning (9). Only obſerve that when ſuch Infinitives are placed at the Begin- 
ning of a Sentence, que is omitted (10). ; : | 
Some Verbs active and neuter, and many reflected or reciprocal govern a Da- 
tive Caſe: Such as, travailler, to work; accoutumer, to accuſtom ; a#ferer, to 
. yield ; appartenir, to belong; arriver, to arrive; plaire, to pleaſe ; nuire, to hurt; 


farvenir, to arrive; atteindre, to reach; ſe prendre, to fall to; Sattacher, to apply to; 


@/pirer, to aſpire, Ic. (11). | „ 
The Imperſonal :/ y a often governs the Dative or Infinitive of the next Verb, 
with the Particle à (12). | 0 
Two Verbs join'd by a Conjunction, if governing different Caſes, we muſt take 
care to expreſs their reſpective Caſes, to avoid a falſe Conſtruction (13). 


EXAMPLES 


(7) Il a &d tu? Dun coup de e he has been killed by a muſket-ſhot ; abattu Tun revers 
Peper, knock'd down with the back-ftroke of a ſword. | = 
(2) I. fur afſafſine par des brigands, he was murder'd by ruffians ; accable par la chite de la maiſon, 


Dorne down by the fall of the houſe. 


(3) I eft eftime de tous, ot admire par ſes ennemis mimes, be is eſteemed by all, and admir'd even by 

s enemies. . | : 

(4) Fons eres aimable, you are amiable ; devenu hautain et fier, become proud and haughty. | 

(5s) I! devient n a ſes amis, he becomes inſupportable to his friends; Cela plait aux 
es wiſe folks ; vous paroiſſez tout autre à mes yeux, you appear quite ot erwiſe in 


my eyes. | — 
(6) It seft aviſ d une choſe, mais il ſe pourroit repentir diy avoir penſe, he has thought of a thing, 
but he may repent that he ever dream'd of it; Je vous averers de prendre garde, I adviſe you to take 
Care, 5 | X | NE 
\ (7) La demangeaifen d' ccrire, the itch of writing; I! ma empeche de . venir, he hindered me from 
(3) Venir à bout de ſes ennemies, to overcome his enemies; prenez garde de faire, take care to do; 
ia . de cacher, he takes care to hide; j'ai envie de manger, I have a mind to eat; vous avez ſujet 
de dire. you have room to ſay, &c. . | i * 
(9). Ce ire entete gue ne pas ſe rendre à la raiſon, not to yield to reaſon is to be headſtrong. 
(10) De croire que vous le puiſſicz ce? tre fol, to believe you can do it is folly. ER 
(11) 1sattache à la baluftrade tandis que le hs en, a la rampe de leſcalier, he lays faſt hold of 
the rails whilſt the flames catch the ſteps of the ſtair-caſe; Fai travaillé d cela, 1 have labour d 


for that ; Tout ce qui nuit à la ſante, whatever is prejudicial to health; L' homme ſe plait au mal, mas 


delights in evil. : 

g f an - ny @ rien à dire, there's nothing to ſay ; il y auroit bien 2 faire, there would be a good 
cal to do. 255 

43) 1 defove et ſuit les avis des gens ſages, is a falſe Conſtruction, becauſe deferer governs the Da- 
e, and ſuryre the Accuſative Caſe; wherefore we muſt ſay, il defere avis des gens ſages, et les ſuit, 
he. yields to the counſels of wiſe men, and follows/.them. In the ſame Manner, inſtead of i/ 6 
viſe et commence de parler, we muſt ſay, .il vH aviſt et a commence de parler, becauſe r nqt 
| = erbs 
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„ Verbs of knowing or af may govern. 3 Indicative with Fi Gl 
ng Shue (1). Theſe two, je crois, or je penſe, I think, may govern the Infinitiye, when 
© She Nominatives of both Verbs are the ſame ( 2). 

nd | In Engliſh we uſe the Verb 1 go, to expreſs the future Joing of a Things: 
); Po in French the Verb venir is employed to denote a Thing juſt done (3). 
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Venir, uſed with à and the Infinitive of the next Verb, ſigniſies alſo often the e I : 4 | 


ve tual doing, or ſetting about to do a Thing (4). Tt fignifies likewiſe 20 happen (5). 


a- 8 he Verb penſer is very often employed to anſwer the 3 to be like _ g 41 


4 Thing, in Engliſh (6), 
7 The Syntax of the Indeclinable Parts of EP 


\uxiliary and the Participle in the compound Tenſes (8). 


for 20 is commonly placed before the Verb, and the two others after (9). 


general Rule of Adverbs (10). 
n this Caſe, muſt immediately follow the Negative ze (11). 
Pas ſignifies properly not (12). 
Non is abſolute ; that is to ſay, muſt be uſed independent of- an ny ee Word; 
hut uc is conjunRive, and makes no Senſe unleſs joined with a Verb (13). 

Ne is often uſed without pas ; eſpecially when followed by zi, nor, or any other 
Inegative Word, ſuch as perſonne, no body, nul, no one, rien, nothin iS jamais, 
never, &c. (14 5 There are other Inſtances where pas i is omitted, which Fractice 
and Reading can teach better than any Rule. 

Pas is uſed without ne when there js no Verb expreſſed in the Sentence (15). 


Itbo' it is not to be expreſſed in Engliſh (16). 
Ne, uſed with the Conjunction gue, anſwers to the Signification of but or WE in 


[ſuch Expreſſions as theſe, I did but ſpeak, I Jaw none but him, tis only J. &c. (17). 


| i 


| : : EXAMPLES. | Ep 


| he was there. 
(2) 1! penſoit de woir ce que wous croyies de faire, he thought of ſeeing what you intended to do. 


ing, 7. e. what you have juſt ſaid. 


his turn to paſs, 
(5) Le Roi wenant à mourir proto ces entrefaites, the king happening to die in the « mean while. 
(6) Vous penſates me rompre la jambe, you had like to break my leg. 
(7) Fe vois fort bien, I ſee very well. 
(8) Fai fort bien vd, I have ſeen very well. i 
(9) Ne parle pas, dont ſpeak ; 3 je ne parle point, 1 do not ſpeale. ö 
10) Yaus n'avez; pas parle, je n'ai point parle, you have not ſpoken, 1 have not N 
(11) Fe ne le weux Point de malices, I will have no unlucky tricks; Je n'en venæ point, Ill have 
none of them, or of it. 


* 


not have me tell him that he is not. 


vrai; Non, Is it true? No; I! ne peut le faire (we cannot ſay il. non peut le faire) he cannot do it. 
(14) Fe ne weux ni, or ni argent; je ne prends rien, et je n'o 4 
nor E I take nothing, and offend no- body. Nul ne peut ſervir deux e no man can ſerve 
5 maſters. 
(15) Pas trop bien, not too well; par plus que lui, no more than-he. 


(16) De peur que vous ne fund ia, leſt, or for fear you ſhould fall, de peur u' il ne eure, leſt he 


ſhould die. 


(17) Fe ne fis que parker : Fe nai wi ane fats Ce not quem, Il a fait que: parker, FO et 3 


yy he has done . but talk, Link, and eat, 


2 Ip | | Verb 7 


Adverbs are placed after the Verb in the ſimple Tenſes (7) ; but between. the ” ; 
The Negatives pas and point are uſed with g, but not immediately after itz 5 A 
Obſerve however, that uſed with compound Tenſes, pas and port follow the 424 


Point rendered by uc, or none, 8 the Genitive, or the Particle en, which, iD 


The Negative ne is always uſed with this Expreſſion, de peur gue, leſt, or for fear 3 : 


: Of all the * Pronouns or Indeclinables, that are often uſed before the 


(1) 7. fred ee I know that be will come ; Fe whe affure qu il Ait 12, 1 | 


(3) va entreprendre ce que vous venez de dire, he is going to undertake what you come from fay- : 


. (4) Quand il viendra 3 cut, when be Gall come to know z venant 2 Jon tour 2 paſſer it being 


(12) Fe ne le croit, et vous ne woulez par que je lui diſe qu il n'eſt pax, I do not believe i it, and you will 
(13) Le uouliæ vous Nen: Fe ne le weux pas. Will you have it? No: I will not have itz Eft il 
perſonne : 1 will have neither gold 


: 
1 


* 
„ 
7 
| 
| 


* 


vas, the Negative # ne is always Bb next to o the 1 31 
Nominative of the Verb (1). X 
Tant and autant, as much and ſo much, are never "uſed but his 4 Sybſtantin 
in the Genitive Caſe, and the following Relative, ar, is anſwered. by que (2), 
ey ſo, and a, as, are always uſed with Adjectives, and in a e Sen 
(3) 

Thee Adverbs, or rather relative Particles, on, . en, are often uſed inftead'd 
Pronc... is but Se that oz, where, wherein, whither, relates only to Places (4 
or Join, „ , in it, to it, thitber, there, relates to Places, Things, and 18 
- Perſon: ; en, of it, by it, from it, ſome, is uſed in a relative Senſe (6). f 

En is oſten uſed as an * Particle only ()). 

- Y, uſed with any Tenſ. che Lord avoir, changes the Signification of that 
Verb to that of ere (8). . 155 of 

Y takes Place of en, when they come both to be uſed Lf Ws a verb 9 ie PE 

© Y and en never fallow the Verb, but are always placed before it, 450 even be. 
fore the Auxiliary; yet they muſt never precede the Negation ne, or the Pronouny 
which are the Caſas governed, by the Verb (10). 

The Conjunctions avert. devant, d moins, de -rainte, before a Verb; ern gu 
with ge and the Infinitive (11). 1f the Verſon of the Verb 1s EXP? „ 1 
omitted (12). 

: Chez, uſeu tor at one's Houſe, will only be joined with the Perſon that" is th 
Poſſeſſor, without expreſſing the Word Houſe in French (13). 

To in Engliſh, uſed for towards, muſt be render'd in Fs by the Prepoſiio 
vers, and not by the Particle à (14). + 1:4 M 

.. Envers, towards, is chiefly to expreſs internal Ads of the Mind Gs; ö 4 

The Prepoſtions en and dans, in, are not to be uſed indifferently: The forme 
15 uſed only when the Noun 15 not nreceded by an Article; the Jatter, on the con 
trary, mult always be followed u the Article (16). © Ike 

This may ſuffice to give 5 general Idea of the moſt certain Rules of Conftruion | 
and P ,imen theſeveral Parts of Speech in the French Language: But as thera 
is no Rule without E xception, 'tis not to be expected that they can ſerve to reſol 
all the particular (C onſiructions which the French Tongue abounds in. Theſe the 
Scholar muſt ſubmit to learn chiefly by rote, And. mechanically, ligce no N 
give, a clear Notion of them. Ces; e 


7 2 


n Re EXAMPLES: 


(1) Vn 7 en a point, there's none of them there; vou ne men donnez point, you give none to me. 
(2) Vous aveæ tant d argent que, 209 have ſo much Money that; j ai autant de droit gue Ne 


IS have as. much right as you. 


19 65 Vous etes ſi 2 er. Ii entere, you are ſo fooliſh and ſo headſtrong ; i oh auff riche gue Creſus, he's 
rich as Cræſus. A 
(4) Le lieu cd il mourut, the lace where he died ; I livre od il en ef parle, the book arts me! 


2 tio: is made thereof. 


| £ (5) I ef wenu, he came thither; w2us wous y e you apply yourſelves thereto 3 Fa aime 1 


femme, et v y attache, he loves his wiſe and atr aches himſelf to her, 
(6) You. en venez,, you come trom thence ; q en ai priſe la plus belle, 1 have taken the handfomeſt & 
them; men donnercz vous part i will you give me my ſhare of it? i en off ennuiz, be is tired with i it, See 
(7) Je wen val, pretfqut vous 103 en courez, I am going, lince you run away; 72 5 a 1 en by 
1 UT it be. | 
(8) Ly aura grande compagrie, there will be much company 3 i # ts un mois que, it is 8 7 on 


or fine. 
1 122 I y en mit deux, he has put two of them into it; iy en aura quarante, there will bafer 


To) Il ne wous y ende pat, he does not ſend you thither; je ne lui en 2 * 


p him 3 je ne lui en ar point donne, 1 have given him none. 


A1 t) Arant gut de venir devant ue de parler; à moins que de nah, 


; — (12) {vant 7 "tLarrivaty before he arrived, 


(13) Cb-*; mei, a my Houle, He ous, chez; fury chez elle, chez nous, at your 7 nh ih houſe, i 
her houſe, at our hov'e, chez; not pes e, chez, ma mere, c bea le rai, at my father * at my mother” 5 we - 


 *kiog's. 4141 J/ e alle wers le roi, he is gone to the king, „ e "F- 
(15) La ny envers Dieu; et la charite envers ſon prochtin, og ag} loye bort o 
* 2 oighbous, (48, En ville, dans le palais, in town, in 8 2 y 5 . 8 
2 > 
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